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rull 1z ugovora stranke su povJertle r Jesavan je spora arbi6imar
koJe su svaka po jednog izatrra]-e 1z redova ulronclon Cattle Foocl
trade Assoeiation fnc,u po 6lJfun se pravillma vodio postqpak.

.0rblfut zbog uedjusobnog neslaganja nisu mogli rtje-
51ti spor Pa su ga predali na nadleZnost nadarbttru, ko jega sr
Lurenovali i TJred ko jim su na raspravi r:znosili wo ja staja115ta.

.Arbitar proclavaoca je u prilog $rog sta jali5'ta iznto
l dJelonldno 6itao niSLJenje prnvnih zasttrpniksr Eemu se arbt-
ter kupaca ni je protivio e & odbio je lzriditi poaiv nadarbika
d,a oclgovorl lli da podnese prs.vno nl5ljen je.

K\rpci ulcZu prigovor prof,iv odluke donesene u korist
prodavaoca te treZe da se ona ukine. f\rrde da Je nadarbltar Fo-wijedio pravila postnrpka, jer je uzeo mlEljenje pravnih zasttrp-
nlka bez uvlda u predmet ne temelju ko jega je doneseno r je5enje
te ila je nepravilnost ne'.pravl jena 1 time 5to je arbitff proda-
vaoea 6itao niEljenJe pravni,h zastmpnika a da fir nepravilnost
arblter kupe a nl je mogao man jiti svo J i$ pr istankom.

Prtgovor protiv odruke nadrbitra r je5avao je sdr
koJi ge Je odbio iz ovih razlogc:

4rbitr i , kada se ne sloZe pa i.roenu ju nadarbika , oba-
vili su svo ju duZnost /ntnetus offioio as sbibator s/ pa ako
f isu stvu ju r a spr avl pr ed nadarbitn oD r 6 ine to u svo j strru advo-
kata skanaJra. Nli je izvan ovlasti takvog erbttra ko ji d jelu je
kao advokat da se odrekne ili da se sloZt s nepravilnostiroa u
po stupku r Fa zata, ba5 da je i bio po stupsk arbltra prodavaoea
neEavilan, arbttar kupaee odrekao se te nepravllno stt r Re 5:to
Je kao advokat svo je stranke imao pravo,
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Narudlte]-Ji-Vda. de Gi-rneno y Ci*. S.fr. iz Valeneije .-
sk.LopilJ- su ugovor o pri jevozu s brodovlasniej:na }roda"Steendlek|
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Johs. Ihocle iz Hamburgc.

Fema darter-pertiji trodovl-asntci, odaosno u nJthovo
jroe zapovjednik bili su duZni po dolaslru broda u poslJednJu od-
rediHnu luku putovenjarkoje Je bilo u toku u wiJeme sklapanJa
ugoYora, trrzo jnviti narudttel jima traZe6l od n jih dalJe naloge,
navode6i }<ada o6ekuju da 6e brod, zc\rr5iti islccaj tereta, kao t
da navedu adresu %a odgovor. Tsto je tako zepov jednik bio duZan
btzo javiti i odlazak brroda iz posl jedn je odredi5ne Iuke. Ako ne
dobi je naloge od neruditelja ilo 6asa zalrrSetka iskreaJa u po-
sliednio J odreiliSno j 1uci, more s broilorn otputovatt u Luku
Valeneia Roads, Bdje 6e primiti nalog€. Ako brod ne bt cloBao u
prtnl lulnr ukrcaja t1i prvu luku neloga na dan 13. ttf 1918. u
dva sata po s1i je poilne , naruditel. jt , ili n Jthovi agenti I i.na ju
pravo iIi otkazati ugovor ili fuaZiti nJegovo l:ztrcHenje.

Zapovjednik broda je javio da je brod stigao u rlc.mburg
3.rtr 1958. i da je podeo s istrccsvanjem. Dne 5.rrr 1958. y].as-
niei $r javili naruditeljima da je brod isp]-ovlo lz Iiamburga za
Valenei ju 5. rrf 1958r Bav€Uer . Zaporr jednik broda btzojavio Jenmuditeliima. 10.ff f i 3.2.fffr1958. jovljeju6t i-m poloZaj broda,
a u drugom btzoJavu je uz to na javio da 6e brod vjero jatno u
Yalenciiu stiii 13, fff u podne, Dne L2. fff 1958o Bo. brodu je
primlien bvzojev naruditelja u ko jem ovi da ju na.log brodu da
nastavi put u luku faragpflrr Z'apovjednilc broda je istog dana
pottmdio pr jroitak tog }rzo java. Brocl je 13. ff f 1958. u 19 satt
stigao u fuku faragona, 8d je je zcipov jednilcu bilo urudeno ptsmo
naruditelja u ko jemu oni ottrcazu ju ugovor zbog toga jer bnod u
ugovoreno wi jeme n tj. u 1,+ sati nl je stigao u 1uku.

Ylasnici twde da su ntruditelji znali u 6nsu kad srr
poslali Wzo jav da brod nikako ne rcoZe sti6i u ugovoreno wijeme
u luku frragona i da je ta j htzo jav otposlan upravo u namjeri
da bi se mogao otkezati ugovor.

llarud ite]. ji se svo je sbane tvr de da se brod,ovlasnte t
n.1sq pridrXavali .,svo jil ugovornih obveza, a naro6ito da nisu
postrrpifl u skladu s odredbom ugovora ko ja predvid jA.0q. ,de Ja.-viti kada trod stigne u poslje4n ju odredi5nu lulcu i .do ,e-e tada
zeli:aZiti od ncruditelja do,Iie "afoge. Vlasniej. suj. $dui" javi-

,11 da je.brod stigao u Hemburgr aIi naruditelJi 
"id.i- znali daje to posl jedn ja odr ediHna 1u1ia, dok dal je upute fril"dov].csnlcl

nisu tit gz,ili , niti su dali svo ju, qdr esu sa , edgovor.
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spor je r je5avao erbitar. 0n je stao na staJali5teda su naruEttel ji bili ovI.a5teni otkazstt ugovor. Isto tako,da se davaniem naloga da brod krene za, fta.ragpnu narudltelJluisu odreklt F.Fo.va da se kortste noguino5du otkaza ugovora, su skladu s ugovornim odredbama. .Arbltar je formuljreo lravnapttan ja, i pnedrret je doBao na r je5avcr-, je pred trgpvaui<i sud.

Sud Je zeuz"eo sIi JedeC e sta JaJ.i5te I

NeprtJeporno je da Eu vlasnici u6inil1 propust tjse
5'to nisr ia.vili naruditelij-ma de Je brod stlgao u posljectnju
odredl5nu 1uku, i da nisu brzo javno traElll dal je upute. Sud,
ned Juttn r Ro ternel ju wih o stalih okolno sti z eki JuEu je ila $1rneruditelji svakako znali u 6asu ksd, su uputili brzo jro ko jim
upu6uiu brod u Iaragonu da Je lia.mburg bila. posl jednJa odrecll5na
1uka, Da je zapoviednik po dolasku u poslJebnju od.redi5nu lukuzatraEi-o dalje naloge, bio bi duZan prosli;eaiU. u luku Valeg-eiia Roads ako ne bi dobio nikakav nalog od naru6ttelja, 1pra.vo odustaJan ja od u8ovora naruditelji bi stekli e.ko brod nebi stigao u tu 3.uku u ugovoreno wijeme o

u ovom se sluda ju po stavl ja pits.n je ka]rva sitruact ja
nast: je kada naruditelji ne izdaju upute vlasniku u posl jeiln joJ
odrediHno j luet, a1i tom propustu prethodi po\nreda ugovora od
sfuane vf.asr:ika , 1ro ji nisu zaffaZili nalog€. Sud je 

"t*o nastajeli5te da su obveze brodovLasnika cla se Jave za dobi janje
naloga, obveza da upute trod u ].uku Vslencij; Roads eko talrrenaloge ne prime, dvi je posebne obveze. lflasnlei su stoga bili
duEni oclmah nastavlti put u lulru Va-lenci ja Roeils, pa je prema
tome 1 nerudlte].jeva pozici ja jednaka kao t u sluda ju da ni jebil.o po\rrecle od sfuene vlasnlka.

Doel jed,no tome, sucl je stao na sta jali5te da Je br-zojav od 12'fff 1958r kojim neruditelji upuiuju brod u lulnr
faragon&r oslobodio vlasnike njihove obveze d; odu u ].uku Ve-lenetia Roads, a s nestanlrom obveze vlasnika da brod dovedu u
Valencti& Roads do 14 sati nestalo je i odnosno pravo neru6l-
telja da otkcZu ugpvor ako brod ne stigne u Vl.lencija Roa.ds
do 14 sati. Ova j izbor otkaza u,govora bio je jedini ko ji su
neruditel i t inali, Naru6'ite1 ji su srro jiro byzo ;aro* o d lZ. f f f
197p' -q'n.ticipJ+F.li; qne naloge na ko je bi i-ma1-i pravo po pris-

, . P ie6u;troda u'' Vntenci ia Roads. Postupr. ju6i suprotno , narudite-.''lii su' se 1t5i11 svog prava da fuaZe od, brodovlasnika da brod
stigne'u'Yalenci'ja Roaits u ugovoreno urijeme.

/mw rc50, strr.zg}-3r:,1/
s. v.


